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Основываясь на материалах существующих исследований, мы 
выяснили, что интерференция и грамматические особенности про-
являются в большей степени в морфосинтаксисе, то есть в нерегу-
лярном (или более традиционно «неправильном») использовании 
времен английского языка билингвами, чей родной язык — ​русский. 
Также это очень ярко отображается в «некорректном» использо-
вании претеритных и перфектных форм глагола. Важно заметить, 
что ошибки проявляются как в устной речи, так и в письменной. 
В исследованиях А. Павленко и С. Джарвиса было отмечено, что 
целый ряд параметров влияет на степень языковой интерференции 
среди поздних билингвов: возраст, начало изучения, относительная 
сложность языка, профессиональная среда [2, p. 190–214]. Измене-
ния в грамматике билингвов обнаруживаются как у детей 9 лет, так 
и у людей старшего возраста.
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Аннотация. В статье представлен анализ соотношения слова и дей-
ствия в русских заговорах, выделены наиболее частотные семанти-
ческие группы глагольных форм, которые являются значимыми для 

©© Алферова А. К., 2021



398

воплощения прагматики заговора. Особое внимание уделяется такой 
группе глаголов, как перформативы, равносильные самому осуществ-
лению действия.
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Объектом анализа в данной статье являются глагольные формы 
в заговорных текстах, что связано с проблемой «…соотношения 
слова и действия в заговоре, поскольку <…> правомерно характери-
зовать заговор как прагматический коммуникативный акт, субъект 
которого с помощью сакрального текста апеллирует к различным 
видам магии с целью достижения желаемого эффекта» [1, с. 69].

Нами было проанализировано 214 глагольных форм и 100 кон-
текстов их употребления [2]. Анализ материала позволил выделить 
несколько базовых тематических групп глаголов, семантика которых 
отражает прагматически значимые для заговорного текста доми-
нанты. Обозначим их в порядке следования в типичных заговорных 
сюжетах:

1. Глаголы, обозначающие движение заговаривающего субъекта 
в моделируемом заговорным текстом пространстве: стану/встану, 
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пойду, выйду и др.: «Стану, не благословясь, пойду, не перекрестясь, 
не из дверей в двери, не из ворот в ворота. Выйду в чистое поле…».

2. Глаголы говорения, которые характеризуют речевые формулы 
как самого заговаривающего (помолюсь, скажу, созову, закричу, выска‑
жу), так и других участников заговора — ​помощников, вредителей, 
олицетворенных объектов и т. п.: «…На том дереве сидят пти‑
цы — ​железные носы, булатные когти. Я этим птицам помолюсь, 
поклонюсь и скажу…».

3. Глаголы, обозначающие состояния, чувства: испугаться, ра‑
доваться, влюбиться, (не) бояться, любить, (не) болеть, спать, 
сухотовать (=страдать), мучиться, ненавидеть: «… у раба Божьего 
Ивана по рабе Божьей Катерине, чтобы он не мог не жить, не быть, 
не пить, не есть, сухотовал и соболезновал по той рабе…».

4. Глаголы соединения/приближения: созвать, собирать, (не) 
стыкаться (= соединяться), принимать, встречаться, причем одна 
и та же глагольная форма может входить в несколько тематических 
групп. Например, глагол созвать обозначает не только процесс 
говорения, но и процесс соединения (ср. импликатуру: «я созову, 
то есть соберу всех вместе»): «Встану на заре, умоюсь, белым пла‑
точком утрусь, пойду во двор, со двора на улицу, встану середи, три 
раза обернусь. Созову трех чудищ…».

5. Глаголы исчезновения, уничтожения, разрушения: кануть, 
съесть, потушить, сжечь, избавить, рвать: «Стань на камень, кровь 
не канет, нитка рвется, кровь печется».

Перечисленные группы глаголов, на наш взгляд, максимально 
соответствуют «предикатоцентричности» заговора, «… прагматика 
<которого> основана на том, что кодирование и декодирование ин-
формации осуществляется участниками сакральной коммуникации, 
владеющими неким общепризнанным набором магико-символиче-
ских знаков, правил их сочетания и навыками их выбора и исполь-
зования в определенных ритуалом целях» [3, с. 172].

Особую группу заговорных глаголов составляют так называемые 
перформативы [4–6], которые равносильны самому осуществлению 
ритуального действия. Именно эта глагольная форма наиболее во-
стребована в заговорных текстах, где слово и действие неразделимы.
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